
Zmluva o prevádzke a údržbe energetických zariadení  

 

uzavretá podľa ustanovení Obchodného zákonníka č. 513/191 Zb. v znení neskorších predpisov 

 

č. zmluvy objednávateľa: TTSIB_62022 

č. zmluvy zhotoviteľa: 44/140/2023 

 

 

I. 

Zmluvné strany 

 

1.1  Objednávateľ: 

       O2 Networks, s.r.o.      IČO:  54639425 

       so sídlom       DIČ:  2121743459 

       Einsteinova  24      IČ DPH: SK2121743459 

       851 01  Bratislava      Bank.spoj.: Slovenská sporiteľňa  

        IBAN: SK93 0900 0000 0051 6263 2724 

       zastúpená: 

       Ing. Juraj Stas  – manažér výstavby siete - na základe Potvrdenia o poverení 
 

       Zapísaná: v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Sro, vložka č.: 160895/B 
 

       (ďalej len objednávateľ)   

 

a 

 

1.2  Zhotoviteľ: 

      Stredná odborná škola elektrotechnická Trnava IČO:  17055385 

      so sídlom       DIČ:  2021134071 

      Sibírska 1       IČ DPH: SK2021134071 

      917 01  Trnava       Bank. spoj.: Štátna pokladnica 

                          IBAN: SK64 8180 0000 0070 0049 6204   

      zastúpená: 

 RNDr. Ing. Iveta Bakičová - riaditeľka školy 
 

      (ďalej  len zhotoviteľ) 

 

II. 

Úvodné ustanovenia a predmet zmluvy 

 

2.1 Objednávateľ a zhotoviteľ uzatvorili dňa .......................... Zmluvu o fakturácii nákladov za  

      elektrickú energiu č.  poskytovateľa 43/140/2023, číslo odberateľa .......................(ďalej aj      

      „Zmluva o elektrine“), na základe ktorej sa zhotoviteľ v pozícii poskytovateľa zaviazal umožniť  

      objednávateľovi, v pozícii odberateľa, pripojenie do distribučnej siete zhotoviteľa, dodávať  

      objednávateľovi elektrinu v potrebnom množstve a preúčtovávať náklady za takto odobratú      

      energiu. 

2.2 Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie: 

- bezporuchovej prevádzky zariadení na dodanie elektrickej energie, vykonávanie pravidelných 

odborných prehliadok a skúšok, odstraňovanie porúch a preventívna údržba energetických 

zariadení slúžiacich na zabezpečenie dodávky elektrickej energie objednávateľovi (ďalej aj 

„služby“) počas trvania Zmluvy o elektrine. 



- služieb spojených s dodávkou energií pre objednávateľa a spôsob ich preúčtovania 

objednávateľovi. Pre odstránenie pochybností strany berú na vedomie, že táto zmluva 

nevytvára záväzok SOŠE na dodávku, či distribúciu elektrickej energie, ale zakladá práva 

a povinnosti pri poskytovaní služieb spojených so zabezpečením bezporuchovej prevádzky 

zariadení pre dodávku elektrickej energie do zariadení objednávateľa. 

 

III. 

Spôsob a čas plnenia 

 

3.1 Odborné prehliadky a servis sú vykonávané priebežne tak, aby sa minimalizovalo riziko vzniku        

      poruchy. V prípade poruchy zhotoviteľ sa zaväzuje v čo najkratšom čase začať práce na jej  

      odstránení. 

3.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať práce včas, podľa platných predpisov a príslušných noriem. 

 

IV. 

Cena 

 

4.1 Cena za práce definované v bode 2.2 tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán     

       v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a následných ustanovení mesačne vo výške  

                                                                            291,67 Eur   

       slovom: dvestodeväťdeiatjeden Eur šestdesiatsedem centov (ďalej len „cena“) 

       Uvedená cena neobsahuje DPH. K cene bude fakturovaná DPH vo výške sadzby v zmysle    

       platného zákona. 

V. 

Platobné a fakturačné podmienky 

 

5.1 Fakturácia bude vykonávaná mesačne vo výške 291,67 Eur + DPH  vo výške sadzby v zmysle        

      platného zákona. 

5.2 Úhrady budú vykonávané bezhotovostným prevodným príkazom na základe faktúr vystavovaných  

      zhotoviteľom a doručených objednávateľovi. Lehota splatnosti faktúr je 14 dní odo dňa ich doručenia  

      objednávateľovi. 

5.3 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti, má objednávateľ právo vrátiť neuhradenú  

      faktúru zhotoviteľovi s vyznačením dôvodu jej vrátenia. Zhotoviteľ má potom povinnosť vystaviť  

      novú faktúru s novou lehotou splatnosti. 

5.4 V prípade omeškania platby objednávateľa s úhradou faktúry má zhotoviteľ právo požadovať úroky  

      z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý i začatý deň omeškania. 

 

VI. 

Doručovanie 

6.1 Objednávateľ: 

   

       O2 Networks, s.r.o. 

       Einsteinova 24, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

 Adresa pre doručovanie faktúry: elektronicky (v pdf súbore): finance@o2networks.sk 

  písomne:  

  O2 Networks, s.r.o. 

 Einsteinova 24, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

 

mailto:finance@o2networks.sk


 Adresa pre doručovanie iných písomností, ak zmluva neuvádza inak:    

  O2 Networks, s.r.o. 

    Einsteinova 24, 851 01 Bratislava  

 

Kontakt vo veciach zmluvných:        Mgr. Marek Uríček  

   Tel.                                                  +421 903 559 037 

   E-mail:      marek.uricek@o2networks.sk 

 

Kontakt vo veciach finančných :     

    E-mail:       uhrady.siet@o2networks.sk 

 

   Kontakt vo veciach technických : Network Operation Center 

   Tel.:                                               +421 2 22112213 

   E-mail:                                           noc@o2.sk 

      Pri akejkoľvek komunikácii Prenajímateľ aj Nájomca budú uvádzať finančný kód lokality 62022 

      a identifikačný kód lokality TTSIB.“  

  

6.2 V prípade akýchkoľvek zmien v ods. 1 tohto článku, sú zmluvné strany povinné sa vzájomne  

      neodkladne informovať. Zmluvné strany konštatujú, že k zmene údajov podľa tohto článku nie je  

      potrebné uzatvárať dodatok k tejto zmluve a postačí iba písomné oznámenie druhej strane. 

6.3 Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek písomná komunikácia, vrátane právnych úkonov podľa  

      tejto zmluvy, je platne doručená, pokiaľ je doručená na kontaktné adresy a čísla uvedené v bode  

      6.1 tohto článku zmluvy, pričom 

      a) v prípade osobného doručovania v okamihu odovzdania písomnosti adresátovi; 

      b) pri doručovaní poštou v okamihu prevzatia písomnosti adresátom. V prípade, ak si adresát  

          písomnosť z akéhokoľvek dôvodu neprevezme alebo prevzatie písomnosti odmietne, dňom  

          doručenia je tretí deň odo dňa uloženia písomnosti na príslušnej pošte;   

      c) v prípade doručovania emailom jeho doručením v čitateľnej podobe. 
 

      Pokiaľ táto zmluva vyžaduje pre urobenie určitého úkonu určitú formu, môže byť daný úkon  

      vykonaný len v danej forme, inak nebude voči prijímajúcej strane účinný.  

      Právne úkony, ktorými je možné ukončiť túto zmluvu (napr. výpoveď, odstúpenie) je možné  

      urobiť len formou listu doručeného osobne alebo doporučene poštou. 

 

VII. 

Trvanie zmluvy 
 

7.1 Zmluva sa uzatvára dobu určitú, a to od 01.07.2023  do 30.06.2028. 

7.2 Túto zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán, výpoveďou alebo odstúpením od  

      zmluvy. 

7.3 Zhotoviteľ je oprávnený túto zmluvu vypovedať v 2 mesačnej výpovednej lehote, a to  

      v prípade, že objednávateľ porušuje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, a ani na písomnú    

      výzvu zhotoviteľa  nevykoná nápravu.  

7.4 Objednávateľ je oprávnený túto zmluvu vypovedať v 2 mesačnej výpovednej lehote, a to  

       v prípade, že zhotoviteľ hrubo porušuje povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, a ani na písomnú  

       výzvu objednávateľa nevykoná nápravu alebo ak si objednávateľ nájde iného dodávateľa  

       elektriny v zmysle Zmluvy o elektrine. 

7.5 Výpovedná lehota začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom  



      bola výpoveď doručená druhej strane. 

7.6 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy s okamžitou účinnosťou – ku dňu doručenia 

      odstúpenia druhej strane – v prípade ak došlo ku skončeniu Zmluvy o elektrine špecifikovanej v čl. II 

      bod 2.1 tejto zmluvy. Objednávateľ je povinný túto skutočnosť preukázať zhotoviteľovi. 

7.7 Táto zmluva prechádza aj na právnych nástupcov zhotoviteľa. 

 

VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

8.1 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa ustanoveniami  

      Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších zmien a doplnkov. 

8.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma oprávnenými zástupcami oboch  

      zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle zákona NR SR č.  

      211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy budú riešiť predovšetkým  

      dohodou a vzájomným rokovaním. 

8.4 Táto zmluva môže byť menená a doplňovaná dodatkami v písomnej forme, ktoré budú potvrdené  

      oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

8.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán dostane po jednom  

      vyhotovení.  

 

 

   

V Bratislave, dňa                                                                       V Trnave, dňa            

                                                          

Za  objednávateľa:                                                                     Za zhotoviteľa: 

 

 

 

 

 

       .......................................................                                   ................................................... 

                         Ing, Juraj Stas                                                      RNDr. Ing. Iveta Bakičová                                                                                  

                 manažér výstavby sietí                                                          riaditeľka SOŠE                                                            

        na základe Potvrdenia o poverení 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prílohy: 

Príloha č.1: Potvrdenie o poverení pre Ing. Juraj Stas 

 


